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Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und 
bewahren Sie es auf, um zukünftig die Informationen nachlesen zu können.
Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in der 
Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und 
Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Produktübersicht

Ladeanzeige

Ladeanschluss
Ladekontaktstellen

Betriebsanzeige

Mikrofon

Ohrbügel (mit dem 
Buchstaben nach 
unten tragen)

Multifunktions-
Touch-Bereich

OhrhörerLadeschale

Laden
Entfernen Sie vor der Verwendung des Geräts den Schutzfilm von 
den Kontaktpunkten der Ohrhörer, um sie und den Ladeschale 
vollständig zu laden.

Schließen Sie das Ladekabel an, um die Ohrhörer und den Ladeschale 
gleichzeitig zu laden.
Wenn die Ladeschale nicht vollständig geladen ist, leuchtet ihr 
Anzeiger weiß. Wenn sie vollständig aufgeladen ist, ist der 
Anzeiger erloschen.

Schutzfilm



Tragen der Ohrhörer
Setzen Sie den Ohrhörer vorsichtig in Ihren Gehörgang ein und stellen 
Sie ihn dann auf eine bequeme Position ein.
Stellen Sie beim Telefonieren sicher, das primäre Mikrofon in Richtung 
Ihres Mundes zu richten, um klarere Gespräche zu führen.

Hinweis: Die Ohrstöpsel der Größe M und die Ohrbügel der Größe L 
sind auf den Ohrhörern vorinstalliert. Wenn sie nicht passen, 
ersetzen Sie sie bitte durch eine passende Größe.

Einschalten
Vergewissern Sie sich, dass der Akku der Ladeschale nicht leer ist, wenn 
sich die Ohrhörer darin befinden. Die Ohrhörer schalten sich automatisch 
ein, wenn sie aus der Ladeschale genommen werden.

Ausschalten
Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Ladeschale nicht leer 
ist. Legen Sie beide Ohrhörer in die Ladeschale, und die Anzeiger 
auf den Ohrhörern werden weiß. Die Ohrhörer trennen sich 
automatisch und beginnen mit dem Aufladen und schalten sich aus, 
sobald sie vollständig aufgeladen sind.
Wenn die Ohrhörer in den Kopplungsstatus übergehen und sich 
außerhalb der Ladeschale befinden, werden sie automatisch 
ausgeschaltet, wenn sie nicht innerhalb von 10 Minuten mit einem 
Gerät verbunden werden.



Halten Sie beide Ohrhörer gleichzeitig während 5 Sekunden gedrückt.

Verbinden
Erstmalige Verbindung
Öffnen Sie den Deckel und nehmen Sie die Ohrhörer heraus. Wenn die 
Anzeigen auf beiden Ohrhörer langsam weiß blinken, bedeutet dies, 
dass die Ohrhörer verbunden werden können. Aktivieren Sie die 
Bluetooth-Funktion auf Ihrem Handy, suchen Sie nach „Redmi Buds 3 Lite“ 
und tippen Sie darauf, um die Ohrhörer zu verbinden.

Verbinden mit anderen Geräten
Deaktivieren Sie die Bluetooth-Verbindung des gekoppelten Telefons 
oder setzen Sie die Ohrhörer zurück, um sie mit anderen Geräten zu 
verbinden.

Hinweis: Falls Sie die Ohrhörer nicht koppeln können, legen Sie sie zurück 
in die Ladeschale und wiederholen Sie die vorangehenden Schritte.

Zurücksetzen des  Ohrhörer
Wenn die Ohrhörer nicht richtig verbinden können, befolgen Sie bitte 
die nachfolgenden Schritte um sie zurückzusetzen. Vergewissern Sie 
sich vor dem Zurücksetzen, dass der Akku in der Ladeschale nicht leer 
ist. Öffnen Sie den Deckel der Ladeschale und legen Sie beide Ohrhörer 
in die Ladeschale. Halten Sie die Multifunktions-Touch-Bereiche an 
beiden Ohrhörern mindestens fünf Sekunden lang gedrückt und lassen 
Sie dann los. Die Anzeiger an beiden Ohrhörern blinken dreimal weiß 
und zeigen damit an, dass die Ohrhörer erfolgreich zurückgesetzt wurden. 
(Die Verbindungsdaten zwischen dem linken und dem rechten Ohrhörer 
sowie zwischen den Ohrhörern und dem Telefon wurden gelöscht.)



Funktionsübersicht

Multifunktions-Touch-Bereich

Rufannahme/Beenden von Anrufen
Tippen Sie zweimal auf den Multifunktions-Touch-Bereich des 
linken/rechten Ohrhörers, um einen Anruf anzunehmen; und tippen 
Sie dreimal auf den Multifunktions-Touch-Bereich des linken/rechten 
Ohrhörers, um den Anruf abzulehnen oder aufzulegen.

Musik wiedergeben/pausieren
Halten Sie den Multifunktions-Touch-Bereich des linken/ rechten 
Ohrhörers gedrückt, um die Audiowiedergabe anzuhalten/abzuspielen.

Nächsten Titel abspielen
Tippen Sie bei der Audiowiedergabe zweimal auf den Multifunktions-  
Touch-Bereich des Ohrhörers, um den nächsten Titel abzuspielen.

Zweiten Anruf annehmen
Tippen Sie zweimal auf den Multifunktions-Touch-Bereich des 
linken/rechten Ohrhörers, um das laufende Gespräch zu halten und den 
eingehenden Anruf anzunehmen. Nachdem Sie den zweiten 
eingehenden Anruf angenommen haben, tippen Sie zweimal auf den 
Multifunktions-Touchbereich, um zwischen den beiden Anrufen zu 
wechseln. Tippen Sie dreimal auf den Multifunktions-Touch-Bereich des 
linken/rechten Ohrhörers, um das aktuelle Gespräch zu beenden und 
den gehaltenen Anruf anzunehmen.



Wecken Sie den Sprachassistenten des Telefons
Wenn Sie die Ohrhörer tragen (nicht während eines Anrufs), tippen Sie 
dreimal auf den Multifunktions-Touch-Bereich, um den Sprachassistenten 
zu aktivieren.*
* Das Gerät, das mit den Ohrhörern verbunden ist, muss die 
Sprachassistenzfunktion unterstützen.

Sobald die Ohrhörer aus der Ladeschale genommen werden, verbinden 
sie sich automatisch mit dem zuletzt verwendeten Bluetooth-Gerät. Wenn 
die Ohrhörer keine Verbindung zu einem Gerät herstellen können, gehen 
sie automatisch in den Warten-auf-Verbindung-Modus über.

Automatische Verbindung

Wechseln Sie zwischen Einzel-und Doppel- Ohrhörer
Wenn beide Ohrhörer erfolgreich angeschlossen sind, befinden sie sich 
im Doppel- Ohrhörer Modus. Setzen Sie einen der Ohrhörer wieder in 
die Ladeschale und schließen Sie den Deckel, der andere Ohrhörer 
wechselt automatisch in den Einzel- Ohrhörer -Modus. Entfernen Sie 
den Ohrhörer aus der Ladeschale, der Doppel- Ohrhörer -Modus wird 
automatisch wiederhergestellt. 

Wenn die Bluetooth-Funktion des Geräts deaktiviert ist oder wenn die 
Verbindung zu den Ohrhörern manuell getrennt wird, gehen die Ohrhörer 
automatisch in den Warten-auf-Verbindung-Status über. Wenn kein 
Gerät innerhalb von 10 Minuten verbunden ist, schalten sich die Ohrhörer 
automatisch aus.

Verbindung trennen



Hinweis: Wenn es draußen kalt ist und Ihre Hände trocken sind, 
funktionieren die Ohrhörer möglicherweise nicht, wenn Sie sie berühren.

Wenn die Ohrhörer mit dem Telefon verbunden sind (nicht während 
eines Anrufs), halten Sie gleichzeitig die Multifunktions-Touch-Bereiche 
des linken und des rechten Ohrhörers gedrückt, um den niedrigen 
Wartezeit-Modus zu aktivieren. Sobald der Modus für niedrige Wartezeiten 
aktiviert ist, halten Sie gleichzeitig die Multifunktions-Touch-Bereiche 
des linken und des rechten Ohrhörers gedrückt oder legen Sie beide 
Ohrhörer in die Ladeschale, um den niedrigen Wartezeit-Modus zu 
deaktivieren.

Niedrige Wartezeit-Modus



Spezifikationen
Name: Wireless Earphones
Modell: M2110E1
Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
Maximaler HF-Leistungsausgang: <20 mW

Ohrhörer
Maße: 24,5 × 16,7 × 24,6 mm 
Funkreichweite: 10 m (in hindernisfreien Umgebungen)
Eingang: 5 V=50 mA
Funkverbindung: Bluetooth® 5.2

Ladeschale
Modell: M2110E1
Maße: 60 × 46 × 23,7 mm
Eingang: 5 V=300 mA          
Ausgang: 5 V=150 mA

Lagertemperatur: 0 °C bis 45 °C
Betriebstemperatur: 0 °C bis 45 °C
Nutzungsdauer: 1 Jahr



Wichtige Sicherheitsinformationen
Das Produkt verfügt über einen eingebauten Akku, der nicht entfernt 
oder ersetzt werden kann. Um eine Beschädigung des Akkus oder des 
Produkts zu vermeiden, dürfen Sie den Akku nicht selbst ausbauen 
oder verändern. Der Akku kann nur von autorisierten Dienstleistern 
ausgetauscht werden und muss durch den gleichen Typ ersetzt 
werden. Ersatz eines Akkus mit einem falschen Typ könnte eine 
Schutzvorrichtung überwinden (wie z.B. in Brand setzen, Explosion 
und Auslaufen von korrosivem Elektrolyt). Entsorgen Sie verbrauchte 
Akkus nicht mit dem Hausmüll. Die Entsorgung dieses Produkts und 
der verbrauchten Akkus muss den örtlichen Gesetzen und Vorschriften 
entsprechen.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, zu reparieren oder zu 
modifizieren, da dies einen Brand verursachen oder das Produkt 
sogar vollständig beschädigen kann.
Halten Sie den Anzeiger des Produkts von den Augen von Kindern 
und Tieren fern, während das Produkt in Gebrauch ist.
Zerlegen Sie das Produkt nicht, durchstechen oder zerdrücken Sie 
es nicht und setzen Sie es keinem Feuer aus.
Bei Anzeichen von Rötung und Schwellung im Hautkontaktbereich 
die Anwendung sofort einstellen und einen Arzt aufsuchen.
             Um einen möglichen Hörverlust zu vermeiden, sollten Sie 
             dieses Produkt nicht über einen längeren Zeitraum mit 
hoher Lautstărke verwenden.
Diese Ohrhörer und ihr Zubehör können Kleinteile enthalten. Bitte 
bewahren Sie sie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Entsorgung einer Batterie im Feuer oder in einem heiBen Ofen sowie 
das mechanische Zerdrücken oder Schneiden einer Batterie kann 
zur Explosion führen.
Der Verbleib eines Akkus in einer Umgebung mit extrem hoher 
Temperatur kann zur Explosion oder zum Auslaufen von brennbarer 
Flüssigkeit oder Gas führen.
Einen Akku einem extrem niedrigen Luftdruck auszusetzen kann 
zur Explosion oder zum Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit 
oder Gas führen.
Produktdaten und Zertifizierungszeichen befinden sich am Gehäuse 
des Ladegeräts.



Hiermit bestätigt Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd.  
dass das Funkgerät des Typs M2110E1 mit der Verordnung 
2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
abrufbar:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

WEEE-Informationen
Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind 
Elektroschrott und Elektrogeräte (WEEE entsprechend 
EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem 
Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie stattdessen  

Ihre Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden 
Geräte an eine dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen 
Behörde eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von Elektroschrott 
und Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und 
Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt 
und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bitte an den Installateur 
oder lokale Behörden, um Informationen zum Standort und den 
allgemeinen Geschäftsbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.

Die Wortmarke und Logos von Bluetooth® sind eingetragene 
Handelsmarken von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser 
Marken durch Xiaomi Inc. unterliegt einer Lizenz. Andere Handelsmarken 
und Handelsnamen gehören ihren jeweiligen Eigentümern.

= Das Symbol zeigt die Gleichspannung an.
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